





                                 Guide d’aide pour complétion du contrat pédagogique 
Programme  Erasmus+ pour 
les mobilités des personnels 
Première partie du contrat pédagoqique : “Secteur scolaire” = Ecoles,  Collèges , LGT     
ou 
“Enseignement et formation professionnels” = LP

             Informations à propos de la mobilité à des fins d’apprentissage [image: ]   Les participants peuvent passer un certain temps à enseigner ou à former des apprenants dans une organisation d’accueil située dans un autre pays, afin d’apprendre en accomplissant leurs tâches et en échangeant avec des pairs. 

[image: ]  Séjour au sein d’une organisation partenaire d’un autre pays dans le but de recevoir une formation en suivant des praticiens dans leur travail journalier au sein de l’organisation d’accueil, en échangeant des bonnes pratiques, en acquérant des compétences et des connaissances ou en établissant des partenariats à long terme par le biais de l’observation participative

[image: ]  Formation linguistique (cours de langue)
Formation sur un thème (classe inversée, inclusion gestion de classe, méthodes d’enseignement …)  


	Secteur / Field
	 “Secteur scolaire”
Ou
Enseignement et formation professionnels

	Type d’activité : / Activity type:
	

· Mobilités du personnel pour cours et formations 



· Période d’observation en situation de travail



· Mission d’enseignement ou de formation 
 




	Format
	Physique 



	Date de début : / Start date:
	La date de début correspond au premier jour d’activité en présentiel dans l’organisme d’accueil 


	Date de fin : / End date:
	La date de fin correspond à la date du dernier jour d’activité en présentiel dans l’organisme d’accueil 



Bien indiquer la date du premier jour de formation effective et non le jour  de l’arrivée dans le pays
Ex : J’arrive le Dimanche 11.05.2025 à Naples . Le premier jour de formation est le lundi 12 mai. 






Exemple: la formation  se termine le vendredi 16 mai 
Attention une demi-journée de remise de diplômes (par ex le samedi) n’est pas considérée comme un jour de formation.





Participant à la mobilité
	Nom du participant : / Participant name
	 Prénom + Nom 

	Date de Naissance : / 
Date of birth
	

	Adresse : / Address:
	Adresse personnelle complète 

	Adresse mail 
	Adresse professionnelle ou personnelle ?

	Numéro(s) de téléphone 
	

	Fonction du participant : / Fonction participant
	
IA-IPR / IEN / Chargé de mission / enseignant/ chef d’établissement… 




	Organisation : / Organisation
	
Structure où vous exercez votre activité professionnelle





[image: ]C’est l’organisme auquel est rattaché le participant à la mobilité : 

-DSDEN pour les élèves, personnels et IEN premier degré , chefs d’établissement 
–RECTORAT pour ses personnels (corps d’inspection, services administratifs, chargés.es de mission) …
-EPLE pour les personnels  et élèves de l’établissement 

Votre adresse doit comporter la ville , le code postal et le pays.


Organisme d’envoi / Sending organisationPour les personnels du RECORAT : 
Adresse de leur rectorat d’académie  
DASEN pour les IEN
IEN pour les CPD et  enseignants premier degré 
SRAREIC/ DRAREIC pour personnels du rectorat 
Porteur de projets en écoles ou EPLE

	Nom de l’organisme :  


Organisation name
	Nom complet de l’organisme d’envoi 


	Adresse : / Address:
	
Adresse complète y compris le pays, la ville e le code postal


	Personne responsable de la mobilité  : 

	Nom, Prénom
	

	Adresse mail
	

	Numéro de téléphone
	

	Nature des responsabilités
	 Superviseur (responsable principal du contenu)
Contact pour les questions administratives 
Contact d’urgence 






1.1 Organisme d’accueil(1) / Hosting organisation   C’est l’organisation (principale) qui vous reçoit et fournit du contenu d’apprentissage , l’organisme au sein duquel l’activité de mobilité a lieu.
Si vous “visitez”plusieurs lieux, il faut les indiquer un par un . 






	Nom de l’organisme : / Organisation name
	[Nom légal complet de l’organisme d’accueil]




	Adresse : / Address:
	[Adresse complète, y compris le pays, la ville et le code postal]




	Personne responsable de l’accueil

	Nom, prénom
	

	Courriel
	

	Numéro de téléphone
	

	Nature des responsabilités
	[Superviseur (responsable principal du contenu) ET/OU Contact pour les questions administratives ET/OU Contact d'urgence ET/OU Autre (veuillez décrire)] 




2 Programme de la mobilité / Timetable 
                           Présentez le programme complet de la mobilité. Le format du tableau ci-dessous n'est qu'un simple exemple qui peut être modifié pour s’adapter au mieux.Attention : Si le jour d’approche n’est pas la veille du début de l’activité, indiquez ces journées en précisant : journée non prise en charge par Erasmus +

	Calendrier / Timing
	Organisme(s) d’accueil / Activité(s) / Horaires

	Jour d‘approche 
	Préciser date de déplacement voyage aller vers lieu de stage  

	Jour 1
	



	Jour 2
	



	…
	



	Jour d’approche
	Date de départ du lieu de formation














[bookmark: _Hlk197076544]Programme d’apprentissage / Learning programme

           Pour compléter cette section, ajoutez toutes les activités d’apprentissages énumérées dans la section calendrier et                          décrivez les. En cas d’activités hybrides ou virtuelles tout le contenu doit être précisé, y compris les composantes en ligne. 
      Le tableau ci-dessous peut être complété ou remplacé par un document annexé; dans ce cas, il convient d’ajouter une 
      mention appropriée pour faire référence au document. 
     Vous pouvez joindre également le programme proposé par l’organisme d’accueil


	Activité 1 [Intitulé] / Activity 1:
	Exemple  pour stage d’observation : 
	Exemple  pour cours et formations 

	Méthodes d’apprentissage : Learning methods:
	Décrivez de façon concise et claire l'activité à laquelle vous participerez, ou des tâches que vous accomplirez


	· Observation de méthodes d'apprentissage autonome, de champs d'apprentissage
· Découverte locaux et équipements– organisation des emplois du temps et des cours–relations enseignants /élèves– modalités d’évaluation …

	· Activités de langage et de communication 
· Lecture/discussion/ grammaire / 

	   Acquis d’apprentissage : Learning outcomes:
	Décrivez ce que vous apprendrez pendant cette activité en termes de savoirs, d'aptitudes et de compétences nouvelles ou améliorées, y compris des compétences transversales.



	· Compétences interpersonnelles 
· Capacité à adopter de nouvelles compétences 
· Nouvelles méthodes et approches d’apprentissage et d’enseignement 

	· Renforcement des compétences langagières 
· Les langues pour l’éducation
· Familiarisation avec le système éducatif irlandais, espagnol, italien, allemand.


Evaluation des acquis d’apprentissage / Evaluation of learning outcomes
Après l'activité de mobilité, les acquis d'apprentissage du participant seront évalués de la manière suivante / After the mobility activity, the participant’s learning outcomes will be assessed in the following way:
	Modalités d’évaluation : / Evaluation format:

	
Rapports individuels Erasmus+ en ligne.
Compte rendu de mobilité pour le SRAREIC 
Validation des EUROPASS



	Critère d’évaluation : / Evaluation criteria:

	- respect global du cadre réglementaire 
-les 4 priorités Erasmus: inclusion et diversité / transformation numérique / écoresponsabilité / citoyenneté européenne
- Mesure des progress dans les compétences linguistiques et culturelles
- Mesure des progress dans les compétences professionnelles ( référentiel des métiers de l’enseignement)




	Procédures d’évaluation : / Evaluation procedures:

	Tests de compétences avant et après la formation
Formalisation des attendus dans le contrat pédagogique et vérification de la réussite 
Inscription dans un document certificatif type Europass 
-inscription des élèves à l’Unité facultaive de mobilité pour les CAP et Bac Pro
-inscription à la Mention de mobilité européenne et internationale pour les élèves de LGT
-organisation des jurys par les équipes pédagogiques 
- transmission à la DEC de la note pour validation finale par le Recteur 


Ce contrat doit être signé  par :
- le représentant légal de l’organisme d’envoi (recteur.ice, proviseur, principal) 
- l’organisme d’accueil.
- Cas particulier des écoles publiques : le signataire du contrat pédagogique sera l’IEN.
- Pour les IEN premier degré , le signataire est le DASEN

Signatures 






	Pour le participant / For the participant
	
	Pour l’organisme d’envoi / For sending organisation

	Nom complet / Full name:
	
	
	Nom complet / Full name:
	

	Fonction / Position:
	
	
	Fonction / Position:
	

	Date et lieu / Date and place:
	
	
	Date et lieu / Date and place:
	

	Signature / Signature:
	
	
	Signature / Signature:
	




	
	Pour l’organisme d’accueil(1) / For hosting organisation

	
	Nom complet / Full name:
	

	
	Fonction / Position:
	

	
	Date et lieu / Date and place:
	

	
	Signature / Signature:
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